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Ei, wie mein Triangle wunderherrlich läutet! 
 
German singing translation by Adolf Heyduk (1835–1923) of his poem Aj! Kterak trojhranec můj 
přerozkošnĕ zvoiní  
Set by Antonín Dvořák (1841–1904), from the Zigeunermelodien (Cigánské Melodie), op. 55, #2 
 
Ei! Ei, wie mein Triangel wunderherrlich läutet! 
       
Ay! Ay! how my triangle marvelously  rings! 
 
Leicht bei solchen klängen in den Tod man schreitet! 
In den Tod man schreitet beim Triangelschallen! 
Lieder, Reigen, Liebe, Lebewohl dem Allen! 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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